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"The case in translations of the meanings of the

Noble Qur’an into English “a comparative study
between the translation of Muhammad Picktal and
Abdullah Yusuf Ali and the King Fahd Complex”
Atef Hussein Fouad Qandil
Department of Arabic Language - Faculty of Arts -
University of Damanhour, Egypt.
Email: atef.kandel@yahoo.com

Abstract:

Translating from Arabic into English requires
understanding the secrets of the Arabic language in
terms of knowledge of several sciences closely
related to the language such as grammar,
morphology ,rhetoric, meanings, statement and badi,
knowledge of the method of omission ,brevity and
redundancy, the purposes of presentation and delay,
knowledge and indefinite, adverb, and types of
objects. , and so on. It must be recognized first that
the Holy Qur’an cannot be translated all its meanings
into any language, nor can a translation be a Qur’an
in a foreign language ;Because the Holy Qur’an is
miraculous in its wording and meaning, and it is the
word of God Almighty, but since translation is a
means of conveying some meanings, and to facilitate
the understanding and contemplation of the Qur’an
for those who do not know the Arabic language, it
must be done as an advice to the servants, and to
convey the Book of God to those who do not know its
language. The issue of translating the meanings of the
Holy Qur’an is governed by many factors, which
depend on the understanding of the meaning
contained in the Qur’anic text, and the extent of the
truthfulness of this translation in conveying this
intended meaning ,as well as on the legal rulings
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*ncluded in the verses, and also on the language used‘
to express this meaning. It is clear that it is not
possible to translate the meanings of the Holy Qur’an
with a correct translation that preserves its precise
meanings, and its extreme wisdom in all its
miraculous aspects, because human languages do not
match and are not one hundred percent equal. The
research seeks to study the issue of adverb in the
translation of the meanings of the Holy Qur’an into
the English language, and did the translators agree in
their translation of the situation or were there
weaknesses and shortcomings, and how did the
translators deal with the problem of translating the
case into English? We can sum up the problems that
the translators of the Holy Qur’an encountered when
translating adverb ,which are :literal translation,
concern for transferring basic meanings, failure to
transfer secondary meanings, lack of knowledge of
translators about the different linguists and
interpreters in the meaning of the word, and the
absence of a word in the target language indicating
the same meaning in The source language, taking the
correct opinion, and the personal diligence of the
translator.

Keywords :Adverb — Translations- The meanings of
the Holy Qur’an- The English language- Muhammad

Picktal.
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And give unto the women (whom ye marry) free gift of

their marriage portions; but if they of their own accord

remit unto you a part thereof, then ye are welcome to
absorb it (in your wealth).®? |
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And give the women (on marriage) their dower as a free

gift; but if they, of their own good pleasure, remit any
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part of it to you, Take it and enjoy it with right good
cheer.®¥
dee .39 (I () BT desme L2) Ugd UM pene Aex S
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And give to the women (whom you marry) their Mahr
(obligatory bridal money given by the husband to his wife
at the time of marriage) with a good heart, but if they, of
their own good pleasure, remit any part of it to you, take
it, and enjoy it without fear of any harm (as Allah has

made it lawful).®’
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Allah would make the burden light for you, for man was
created weak.®

1ole Cawgn A.Uh.\.uc Ao )3

Allah doth wish to lighten your (difficulties): For man
was created Weak (in flesh).®

dame .39 I (ad) (BT deswe .3) Ugd EULI aasne da S

(OB (e

Allah wishes to lighten (the burden) for you; and man

was created weak (cannot be patient to leave sexual

intercourse with woman).®”
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But when our tokens came unto them, plain to see, they
said: This is mere magic.®®

role gy Alliie Aas 53

But when Our Signs came to them that should have

opened their eyes, they said: "This is sorcery manifest!
34)

(e dame 39 TGN Gadl) G5 dasme .3) Ugd EULI 2asne Aa S
z(&&

But when Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons,
signs, revelations, etc.) came to them, clear to see, they

said: "This is a manifest magic."®”
o B e Chug O man @O Sl U ) L
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So he escaped from thence, fearing, vigilant. He said:
My Lord! Deliver me from the wrongdoing folk.®”
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He therefore got away therefrom, looking about, in a
state of fear. He prayed "O my Lord! Save me from
people given to wrong-doing."®®
(e Lasme 39 PG Gadl) (3T dasme .3) Ugd Sl pesne Ao )5
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So he escaped from there, looking about in a state of
fear. He said: "My Lord! Save me from the people who
are Zalimoon (polytheists and wrong-doers)!"©?
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Then went he forth before his people in_his pomp. Those
who were desirous of the life of the world said: Ah,
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*Would that unto us had been given the like of what hath¢

been given unto Korah! Lo! he is lord of rare good
fortune.?

e Ausy Allliie Aax
So he went forth among his people in_the (pride of his
worldly) glitter. Said those whose aim is the Life of this
World: "Oh! that we had the like of what Qarun has got!

for he is truly a lord of mighty good fortune!"*

Oume hasme 39 PG Gadl) (3T dasme .3) Ugd SN pasne da )5
z(al:'-

So he went forth before his people in_his pomp. Those
who were desirous of the life of the world, said: "Ah,
would that we had the like of what Qarun (Korah) has

been given! Verily! He is the owner of a great fortune."”
(44)
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And when Abraham and Ishmael were raising the

foundations of the House, (Abraham prayed): Our _Lord!
Accept from us (this duty). Lo! Thou, only Thou, art the

Hearer, the Knower.“”
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And remember Abraham and Isma'il raised the
foundations of the House (With this prayer): ""Our Lord!
Accept (this service) from us: For Thou art the All-

Hearing, the All-knowing.“®
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"And (remember) when Ibrahim (Abraham) and (his son)
Ismail (Ishmael) were raising the foundations of the
House (the Ka'bah at Makkah), (saying), ""Our_Lord!
Accept (this service) from us. Verily! You are the All-

Hearer, the All-Knower."“?
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1 JES dene Ao yd
The month of Ramadan in which was revealed the Qur'an,
a guidance for mankind, and clear proofs of the guidance,
and the Criterion (of right and wrong). And whosoever

of you is present, let him fast the month.®"
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Ramadan is the (month) in which was sent down the
Qur'an, as a guide to mankind, also clear (Signs) for
guidance and judgment (Between right and wrong). So
every one of you who is present (at his home) during

that month should spend it in fasting.®?

deme .39 GING adlt AT deswe L) gD UM pene e S
(OB (e

The month of Ramadan in which was revealed the Quran,

a guidance for mankind and clear proofs for the guidance

and the criterion (between right and wrong). So whoever

of you sights (the crescent on the first night of) the
month (of Ramadan i.e. is present at his home), he

must observe Saum (fasts) that month.®®
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The month of Ramadan (is the month) in which the
Qur'an All-Supreme Reading) was sent down: a guidance
to mankind, and supreme evidences of the guidance and
the all-distinctive Criterion; So, whoever of you is present
(healthy and mature) at the month, then he should fast

it.
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But when Jesus became conscious of their disbelief, he
cried: Who will be my helpers in the cause of Allah?*
role gy allliie Ao,
When Jesus found Unbelief on their part He said: ""Who
will be My helpers to (the work of) Allah? " ©°
dee .39 I Gl (BT desme .2) Ugd UMM pene Aex S
z(o\:‘b Cpiimn
Then when lesa (Jesus) came to know of their disbelief, he
said: ""Who will be my helpers in Allahs Cause? ** ©¢7)

cbodl lia ) s oI el ey e Slax U1 ) il

Lenadd LSl Y]yl a0l Slas A1 o oS5 o

Loy o podl la (& ol Gl 5,8 la) 5 5 OF 0ps cdas (2]l
1 AGY) dan 5 G LY G0 10 g ‘Zu:'pyggpb.syw)b

When lesa (Jesus) sensed disbelief from his people, he
asked, “Who will be my helpers (Are you going and
seeking refuge) in God?”
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A As for the good land, its vegetation cometh forth by
%%z permission of its Lord; while as for that which is bad,

(= only evil cometh forth (from it).®®
%év 1o Cawgs A.UM.«: Ao 3
From the land that is clean and good, by the will of its

Cherisher, springs up produce, (rich) after its kind:
but from the land that is bad, springs up nothing but that

which is niggardly:©®”
dame .39 I (ad) (BT deswe .3) Ugd EULI aasne da S
(OB (e
The vegetation of a good land comes forth (easily) by
the Permission of its Lord, and that which is bad, brings

forth nothing but (a little) with difficulty.®"
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Gardens of Eden which they enter, along with all who
do right of their fathers and their helpmeets and their
seed. The angels enter unto them from every gate

(Saying): Peace be unto you because ye persevered. Ah,
passing sweet will be the sequel of the (heavenly) Home.

(63)
1le Cawgy 4.\.\!..\.«.: Ay

Gardens of perpetual bliss: they shall enter there, as
well as the righteous among their fathers, their spouses,

> %§>
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and their offspring: and angels shall enter unto them from
every gate (with the salutation) "Peace unto you for that
ye persevered in patience! Now how excellent is the final

home!1©¥
A deme .39 GING Godll A5 deswe L)) AR Sl pesme de S
= Adn (Eden) Paradise (everlasting Gardens), which
%g% they shall enter and (also) those who acted righteously
V" from among their fathers, and their wives, and their
offspring. And angels shall enter unto them from every

gate (saying) "Salamun Alaikum (peace be upon you) for
that you persevered in patience! Excellent indeed is the

final home!"®
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The Supreme Horror will not grieve them, and the angels
will welcome them, (saying): This is your Day which ye
were promised.®”

o
A4
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The Great Terror will bring them no grief: but the angels

will meet them (with mutual greetings): "This is your
Day,- (the Day) that ye were promised."®®

O Ao 239 I Gl (LA daome .3) Ugd G aasne Ao )T
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The greatest terror (on the Day of Resurrection) will not

grieve them, and the angels will meet them, (with the

greeting): "This is your Day which you were promised."
(69)
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Couldst thou but see when the guilty hang their heads

2 before their Lord, (and say): Our Lord! We have now
& i e

seen and heard, so send us back; we will do right, now we
(71)

are sure.
role Caugs Al Aas S
If only thou couldst see when the guilty ones will bend
low their heads before their Lord, (saying:) "Our Lord!
We have seen and we have heard: Now then send us back
(to the world): we will work righteousness: for we do
indeed (now) believe.""®
Ouwme dae .39 I Gl LG5 deswe .3) Agd ElY pese Ae S
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And if you only could see when the Mujrimoon
(criminals, disbelievers, polytheists, sinners) shall hang
their heads before their Lord (saying): "Our Lord! We
have now seen and heard, so send us back (to the world),
that we will do righteous good deeds. Verily! We now

believe with certainty.""®
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Surely pure religion is for Allah only. And those who
choose protecting friends beside Him (say): We worship
them only that they may bring us near unto Allah.™
s gle gy Alilise Aem 3
Is it not to Allah that sincere devotion is due? But
those who take for protectors other than Allah (say): "We
only serve them that they may bring us nearer to Allah."®
(e dame 39 TG Gadll G5 dasme .3) Ugd EULI 2amne Aa S
z(‘}&
Surely, the religion (i.e. the worship and the
obedience) is for Allah only. And those who take Auliya
(protectors, helpers, lords, gods) besides Him (say): "We
worship them only that they may bring us near to

Allah."™
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Enter it in peace. This is the day of immortality.”
le gy alllie Aan
"Enter ye therein in Peace and Security; this is a Day of
Eternal Life!"®”
Orusma das .39 (I (dl) (2T dae .3) dgd UL pane da S
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"Enter you therein in peace and security; this is a Da§/ of
eternal lifel"®
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Enter you therein in peace and security (safely); this is a
Day of eternal life!"
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1- Roman Transliteration of The Holy Qur-'aan With full
Arabic Text English Translation by Muhammad
Marmaduke Pickthall, QUDRAT  ULLAH Co,Urdu
Bazar, Lahore — Pakistan.

2- The Holy Quran, English Translation of Meanings and

Commentary by Abdullah Yusuf Ali, Formatting by
William B.Brown.
Translation of The meanings of The Noble Qur'an, In The
English language by Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al-
Hilali and Dr. Muhammad Muhsin Khan, King Fahd
complex for The printing of The Holy Quran, Madina, K
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%% (*}) Roman Transliteration of The Holy Qur-aan With full Arabic

U:] Text English Translation by Muhammad Marmaduke Pickthall,
%g\;g QUDRAT ULLAH Co,Urdu Bazar, Lahore — Pakistan, P: 85-
86.

(24) The Holy Quran, English Translation of Meanings and

Commentary by Abdullah Yusuf Ali, Formatting by William
B.Brown, p:57.

(**) Translation of The meanings of The Noble Quran, In The

English language by Dr. Muhammad Taqi- ud-Din Al- Hilali
and Dr. Muhammad Muhsin Khan, King Fahd complex for The
printing of The Holy Quran, Madina, K.S.A, P: 106.
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(*®) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 91.

(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 60.

(*) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 112.
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(**) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 423.
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 278.

(*) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 505.
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(*") Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 435.
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 286.

(*) Dr. Muhammad Tagji- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad %“A%
Muhsin Khan, op.cit, P: 518. @=
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(**) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 444,
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 291.
(**) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 526.
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(*") Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 21.
(*®) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 20.
(49) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 25.
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(*") Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 31.
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 26.
(**) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 37.
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(**) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 62.
(*®) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 43.
(*") Dr. Muhammad Tagji- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
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(**) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 175.
(*) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 109.
(*') Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 209.
EE IV (g gandl L1 ()
(**) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 279.
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 175.
(*) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 324.
AW /T il el s ()
(*’) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 368.
(**) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 239.
(*) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 440.
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(") Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 468.
(%) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 306.

("®) Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 556.
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(") Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 517.

("®) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 342.

(") Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 618.
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("®) Muhammad Marmaduke Pickthall,op.cit.,P: 589.

(*) Abdullah Yusuf Ali, op.cit.,P: 390.

(*') Dr. Muhammad Tagi- ud-Din Al- Hilali and Dr. Muhammad
Muhsin Khan, op.cit, P: 705.
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